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    По времето, когато Бартоломео дела Скала, благороден и изискан принц, се разпореждаше със съдбите на родните ни места – изящна и красива част от страната ни, спомням си, че съм чувал баща си да казва, че имало две съперничещи си семейства, чиято взаимна омраза била доведена до възможно най-голямата крайност. Името на едните било Капулети, а на другите– Монтеки. И се смятало, че потомците на последните живеят сега в Удино...


    


    Луиджи да Порто


    „Новела за Жулиета“
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  Тайната на умиращия рицар
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  В края на петнайсетото столетие Италия продъл­жаваше да бъде раздробена на държавици джуджета, управлявани от тирани и феодали, крепящи властта си на интриги, убийства и произвол – готови заради най-дребното нещо да обесят самия Йоан Кръстител.


  Всеки от тия потънали в кръв деспоти, отдаващ се на разгул и разврат, виждаше в съседа си враг или плячка, която да заграби, все едно как. С измама, отрова, огън или меч. Всякакви средства бяха позволени, никой не се доверяваше на никого, най-малко на семейството си. Убитият наскоро господар на Милано бе заподозрян, че е отровил майка си. За Беатриче Кикибио открито говореха, че убила съпруга си – владетеля на Болоня, само за да угоди на баща си. А синьорът на Ферара бе извадил очите на брат си, щом разбрал, че организирал заговор за убийството му. За владетели като Оливерото Малатеста и Сиджемонто Уфердучи се носеха още по-ужасяващи слухове. За единия, че заклал чичо си, за другия – че изнасилил дъщерите и зетя си. И на всичко това потъналата в седемте смъртни гряха Римска църква не само не се противопоставяше и опростяваше срещу покупка на индулгенции, но и подклаждаше. Може би защото една силна национална държава щеше да отслаби светската й власт, позволяваща на заобиколените от държанки и незаконни деца папи, кардинали и епископи да търгуват с клетвата, да пилеят милостинята на верующите, да живеят сред същите като на благородничеството удоволствия, разкош и престъпления.


  Всичко това възмущаваше монаха Джакомо Сантари, който от амвона на черквата „Свети Лоренцо“ във Флоренция призоваваше владетели и благородници, висшия клир, изтъкнати поети, философи и художници към отказ от богатства и престъпления, от земни блага и от изкуството, представляващо в неговите очи една от причините за упадъка на нравите. Той бе накарал вярващите да издигнат на площада на Синьорията клада на суетата, на която да изгорят всичко греховно, което притежават– скъпи дрехи, обувки, накити, картини, книги, древни манускрипти. И така да пречистят потъналите си в порока, неверието и суетата души.


  


  


  Умиращият рицар Джузепе Капулети беше изпружил дългунестото си тяло в леглото до камината на спалнята си в замъка Бардолино до езерото Гарда. Слугата му Маркочио – като него стар (макар по-добре запазен за възрастта си), току-що беше хвърлил няколко дъбови цепеници в опушената камина, където въпреки топлата есенна вечер гореше огън. Но и топлината му не бе в състояние да сгрее болния мъж. Той трепереше. Макар да бе облечен с няколко ката дрехи и кожи, вече нищо не можеше да скрие колко немощно е станало тялото му. Старият благородник едва бе в състояние да го помръдне, а при най-малкото движение по лицето му се изписваше болка, която засилваше впечатлението за безнадежност на състоянието му.


  Въпреки това в треперещия му глас се долавяше сила и решителност.


  А очите му горяха – като въглени в сумрака.


  – Отче Лоренцо – простена той, – не съм ви повикал, за да се изповядвам.


  – А за какво, синко? – попита монахът със спокоен глас. Срещите със смъртта влизаха в ежедневните му задължения и въпреки че дълбоко в себе си се ужасяваше от нея, отдавна беше свикнал да прикрива чувствата си.


  – Вършил съм много грешни неща, с които няма време да ви занимавам. Господ знае, че съм го носил в сърцето си и обичал повече от всичко. Но в негово име аз сторих ужасен грях. Убих най-добрия си приятел.


  Монахът затаи дъх.


  – Разкажете ми как стана това.


  – Случи се по време на кръстоносния поход. След призива на папа Лъв Великолепни да дадем лептата си за освобождаването на Светите земи и Божи гроб от неверниците с рицари от цяла Европа, с името на Бога и на Готфрид Булонски на уста, потеглихме с галери от Венеция – заразказва умиращият. Говореше със слаб глас, който от време на време изтъняваше и заглъхваше. Но след това неизменно се надигаше. И разказът продължаваше: – Аз тръгнах с моя приятел Роналд Монтеки. Бях­ме израснали заедно във Верона. За разлика от походи като този на Филип Август Едноокия и на Ричард Лъвското сърце нашият беше пълен провал. С помощта на свети Юлиян успяхме да се доберем до Юдея. Но щастието ни свърши дотук. В пустинята ни нападнаха чума и проказа, неверниците сарацини. Не ни достигаха храна и вода. Не успяваше обаче никой да победи вярата ни във Всевишния. Не се отказвахме и продължавахме напред, докато не стигнахме стените на Йерусалим. Пред портите на града се изправихме срещу армията на неверниците, предвождана от султана на Палестина Мехмед Голобрадия... но силите ни бяха намалели и претърпяхме поражение. Изклаха ни до крак. Аз оцелях, защото през цялото време на боя се сражавах рамо до рамо с Роналд, моя верен приятел от Верона. Пазех гърба му, а той моя от вражите копия, стрели, ятагани. Щом стана ясно, че ще ни победят, с Роналд решихме да се измъкнем. Благодарение на превъзходните си коне се отскубнахме от преследвачите си и препуснахме през пустинята. След няколко часа стигнахме възвишенията на Витлеем. Неверниците настъпваха след нас, но мракът ги накара да се откажат от плячката и безславно да се върнат. С Роналд разбрахме, че Господ ни е спасил и му благодарихме с горещи молитви. Прекарахме нощта в малка пещера сред скалите. А щом слънцето изгря и се събудихме, решихме да отидем да огледаме за преследвачите си. Неочаквано, изпод един камък в пещерата, който бях закачил с шпората си, нещо издрънча. Разровихме под него и намерихме скрито ковчеже от сандалово дърво. Отворихме го и намерихме… това...


  Месер Капулети отметна завивката. Под нея лежеше свитък от тънко, изкусно изковано злато. Около педя широк, две и половина дълъг. Лъскавата му повърхност отразяваше алените отблясъци на пламъците в камината. Насред отраженията им отец Лоренцо видя гравиран с квадратни букви надпис.


  – Помислихме – продължи месер Джузепе, – че сме намерили указания как да се стигне до скрито в пещерата или на друго място в Палестина съкровище. Но нито аз, нито Роналд можехме да ги разчетем. Решихме, че е нещо важно. Иначе нямаше да го запишат, нали? – Отец Лоренцо кимна, старият рицар продължи: – Кълна се в честта си, че предложих свитъкът да е на двама ни, въпреки че аз го бях намерил. Но Роналд не беше съгласен. Започна да ми крещи. Да, аз съм бутнал камъка, но той предложил да спим в пещерата... Неусетно се скарахме, сбихме... с яростта, в която понякога се превръща голямото приятелство. Нанасяхме си жестоки удари, рани, докато... Роналд падна мъртъв. Осъзнах какво съм направил. За какво ми бе свитъкът, щом бях загубил приятеля си? Погребах го със свитъка в пещерата. Реших така да се накажа за постъпката си. Ако го вземех със себе си, щеше да ми напомня за греха ми... Но като потеглих, насред горещите пясъци на пустинята разбрах, че мисля само за едно. За него, за тайнствения златен свитък, заради който се бяхме сбили... Не издържах, обърнах коня и препуснах обратно. Ако ще да бе от Дявола, трябваше да е мой! Изрових камъните от входа на пещерата, взех свитъка, казах едно „Отче наш“ за упокой душата на Роналд, затрупах пак входа и потеглих към родната Верона. Сложих свитъка до сърцето си, а тежестта и хладината му ми бяха по-скъпи от всичко. Мислех си, че ми помага да се спася от неверниците, змиите, глада, да намеря пътя към дома… и така и стана...


  Месер Джузепе се задъха. Впи трескави очи в отец Лоренцо.


  – Продължете, месер Капулети, слушам ви – промълви монахът.


  – Кълна се във вярата на нашия пресвят орден! Свитъкът сякаш ме беше омагьосал! – изпъшка умиращият. – Във Верона взех, че признах на брата на Роналд– Ангуилото, че сме се скарали и в рицарски двубой съм отнел живота на приятеля си! Ангуилото, разбира се, реши, че трябва да отмъсти и ме предизвика на дуел. Знаете какво се случи, отче. Убих и него в честен двубой с двуръки мечове. Оттогава между семействата ни цари вражда, ненавист. Имам една молба, добри ми отче Лоренцо...


  – Кажи, чадо.


  – Направете така, че нашите два рода, Монтеки и Капулети, пак да заживеят в мир, сговор... Децата ни да се сближат, както аз и Роналд... някога... А в знак на благодарност към Бога с другите дарове искам да поднеса на манастира „Свети Дух“ и този свитък.


  – Господ да ви възнагради – прошепна монахът. – Ще се моля за вас. Да оздравеете.


  Горчива усмивка се появи по устните на умиращия. След това светлината в очите му бавно угасна. Като пламъче на кандило, когато е догоряло маслото в него.


  Отец Лоренцо се прекръсти, притвори очите на починалия.


  – Иди си с мир! – прошепна. – Амин!


  Пъхна свитъка под расото си и излезе с него.
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  Принц Бартоломео д’Ескуло
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  Със златна, обсипана със скъпоценни камъни корона на главата и пурпурна мантия Бартоломео д’Ескуло II обхождаше Залата с часовника на крепостта Вилафранка.


  Четирийсетгодишният принц – слаб, кестеняв, с изис­кано изражение, любезно, но лесно превръщащо се в зловещо, поглеждаше ту през прозореца към укрепената с бойници крепостна стена, ту към украсената с орнаменти камина, в която с пукане и съскане пламъците лижеха краищата на главните. Очакваше непознатия за него, но известен в престъпните среди на Апенините наемен убиец Лука Чекино. Получил заради необикновената си сила прякора Скаронканколо – Орехотрошача.


  Днес следобед Бартоломео обясни на страдащата си от подагра съпруга, че отива да ловува и ще спи в отдалечената на десетина мили от Верона крепост. Истинската причина обаче не беше ловът. Не и Лука Чекино, той можеше да дойде във Верона, а синьора Елеонора, неустоимата съпруга на княза на Мантуа, с която Бартоломео от няколко месеца имаше тайна връзка.


  Преди три дни палавата княгиня беше разпалила пожар в него с едно безумно предложение от тия, които от време на време му правеше в писмата си… След като ги прочетеше, Бартоломео нямаше мира, докато не я види и утоли жаждата си… Сега обаче мислеше за Алесандро. Малкият им доведен фрательо1, незаконен син на баща им Джордано.


  
    1 Брат (ит.).

  


  Бартоломео бе наследил трона на Верона от брат си Гаетано, след като прославеният кондотиер се бе преселил в отвъдното заради отровата, която се беше озовала в чашата му. Макар и доста внимателен, а и вечно изпълнен с подозрение, във фаталния ден опитният воин бе пропуснал да забележи, че виното му бе променило цвета и вкуса си.


  Тази небрежност му струва живота. Оказа се, че Але­сандро подкупил готвача на синьор Гаетано – Порто Абруцо. И подлецът намазал дъното на чашата му с отрова, която слугата на Алесандро – французинът Мишел Бомон – купил от Венеция.


  Щом разбра за смъртта на Гаетано, Бартоломео изпадна в паника. Обърна се с молба за помощ към тъс­та си, ерцхерцога на Хановер. Но Хановер бе далеч, за разлика от Кастел Векио – непревземаемата веронска крепост, в която се бе настанил Алесандро. Като се убеди, че работата ще се проточи и кой знае какво ще стане, Бартоломео на крака отиде при Джузепе Капулети, най-влиятелния член на Съвета на осемте на Синьорията. Старият cavaliere2 видя в това шанс да разшири влиянието си и се залови да помага с всички сили на Бартоломео. Подкупи с хиляда флорина майордома Орацио Гуасконти, комуто беше останала вярна стражата на кондотиера, както и началника й Якопо Ридолфи. А наемниците от частната армия на Капулети опитаха да заловят Алесандро и останалите заговорници. Предателите успяха да убият няколко от нападателите си, но Алесандро се уплаши и избяга в Милано, където намери подслон в двореца на Каландрино Ринучи, страховития владетел на херцогството, който отдавна правеше опити да завладее Верона.


  
    2 Рицар (ит.).

  


  С подкрепата на Капулети Бартоломео д’Ескуло бе провъзгласен от Осемте за подеста3, а след това за капитано дел пополо4 на Синьорията. Три години по-късно императорът на Свещената римска империя Максимилиан II го обяви за принц на Верона. Папата се намръщи, не му даде благословията си. Но и не го отлъчи от Църквата.


  
    3 Кмет в средновековните италиански градове (ит.).


    
      4 Народен водач на град република в Италия (ит.).

    

  


  Бартоломео се почеса по брадичката. Преди да беше успял да си отпочине от лова, майордомът Орацио Гуас­конти му донесе писмо от посланика във Венеция Шипионе дел Моро. То му съобщаваше неприятната новина, че Алесандро от няколко месеца се подвизавал там. И за това време станал любимец на новия владетел на Серенисимата – Луиджи Скарамболо, който го настанил в добре охраняван дворец на Канале Гранде, недалече от Двореца на дожовете на площад „Свети Марко“!


  И това неуважение бе в отговор на молбата на пос­ланика да му предаде братоубиеца, за да бъде той съден според закона на Верона. Сега Алесандро сигурно потриваше доволно ръце и кроеше планове как да го убие и наследи...


  След възкачването си на трона, Д’Ескуло обяви наг­рада от двайсет хиляди венециански дуката за този, който премахне Алесандро. Скоро убийците в цяла Италия научиха за нея. Принцът си помисли, че не скоро братоубиецът ще изплати дълга си... дожът го покровителстваше, разплатата щеше да се забави.


  „Дано човекът, с когото ще се срещна днес, да се окаже опитен! – рече си Бартоломео д’Ескуло. – И да успее да убие подлия ми брат!“


  Беше му омръзнало да си губи времето с хора, претендиращи, че ще успеят да премахнат Алесандро. Досега никой не беше успял. Някои се плашеха и отказваха, като видеха как Каландрино Ринучи го пази. Други изчезнаха безследно. Трети се оказаха измамници. Двама намериха смъртта си, посечени от наемниците на миланския херцог.


  Майордомът Орацио Гуасконти често водеше на Бартоломео разни хора със слава на убийци. Освен началника на стражите, подчинен му беше и капеланът на затвора – пълен с подобна измет. Всички ламтяха за наградата от двайсет хиляди дуката. Сигурно такъв беше и този негодник, Скаронканколо.


  


  


  По плочите на коридора се чуха стъпки. Вратата се отвори. Влезе Бенедето дела Сфорца и насочи слабо, с хлътнали очни ябълки лице към принца. Следваше го нисък невзрачен мъж с качулка на главата.


  Принцът се бе настанил на резбован стол с гръб към камината. От нея се носеха топлина, червеникави отблясъци. Блестящата броня, присвитите устни на Бартоломео излъчваха власт, сила. Лицето му не се виждаше ясно заради полумрака, който с наближаването на нощта се беше установил в залата и под чието прикритие владетелят предпочиташе да остане. Слабата светлина, неподвижността му, изпълненото със статуи и платна помещение правеха така, че той да прилича повече на величав монумент, отколкото на живо, още по-малко простосмъртно същество. В същото време огънят и свещите, които бяха запалили в залата, осветиха главата на посетителя – грозновата, неприятно гладка, с бяла кожа, с къса черна брада, каквито предпочитаха венецианците.


  Наемният убиец Лука Чекино, Скаронканколо, хвърли бърз, мрачен поглед към принца. След това му се поклони ниско до пода. Заради дързостта в погледа му на Бартоломео д’Ескуло му се прииска да го зашлеви. Или поне да го ритне с крак. Но се въздържа.


  – Станете – махна му с ръка той.


  Скаронканколо се изправи. Принцът забеляза зловещия белег на лицето му. Беше причинен от нож или меч. Широк близо пръст, но еднакво широк от косата до брадичката. Сякаш някой беше разсякъл главата му като картоф на две, а после я беше залепил.


  „Как ли този негодник е успял да оживее след такъв удар?“, зачуди се Бартоломео д’Ескуло. Потръпна при мисълта за болката му. Съдбата беше решила да го накаже заради миналите... или бъдещите му грехове?


  – Човече, ти трябва да направиш това, за което ще ти бъде платено – изрече принцът тихо, без да помръдва от мястото си. – Няма да останеш недоволен от наградата си.


  – Благодаря, ваша светлост – заговори Скаронканколо. Имаше сиенски акцент и за изненада на Бартоломео– писклив, женствен глас. Леко фъфлеше. Принцът се намръщи, изчака го да млъкне. Вместо това Скаронканколо продължи: – Доколкото разбрах, оня мъж имал охрана. Рядко излизал от къщата, в която живее, където е добре пазен. Така че е направо невъзможно за когото и да било да влезе вътре. Това прави работата трудна…


  


  


  Това е откъс от книгата . . .


  
    


    


    Други електронни книги може да намерите в Библио.бг

    

    



    



    

    

    

    

    Чети каквото обичаш!

    

    



    [image: ]



    

    

    Платформа за електронни книги и списания.
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